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บ ท คัั ด ย่่ อ

	 บทความวิิจััยนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อศึึกษาเปรีียบเทีียบวรรณกรรม
คำำ�สอนที่่�มุ่่�งสอนเด็็กของไทยและกััมพููชา  โดยเน้้นการเปรีียบเทีียบกลวิิธีี
การสอนระหว่่าง สุุภาษิิตสอนเด็็กของไทย กัับ ฉบัับลููกหลาน (จฺฺบาบ่่กููนเจา) 
ของเขมร  ซึ่่�งล้้วนเป็็นวรรณกรรมคำำ�สอนที่่�ไม่่ปรากฏนามผู้้�แต่่ง  แต่่มีี 
จุุดมุ่่�งหมายเพื่่�อปลููกฝัังคุุณธรรมและจริิยธรรมแก่่เด็็ก  โดยมีรากฐาน
เนื้้�อหาจากคััมภีีร์์ทางพุุทธศาสนา เช่่น โลกนิิติิปกรณ์์ ธรรมนีีติิ และพระ
ไตรปิิฎก กลวิิธีีการสอนที่่�ทั้้�งสองเรื่่�องใช้้ร่่วมกััน  ได้้แก่่  การสอนโดยตรง
ทั้้�งในเชิิงแนะนำำ�และห้้าม  การยกสุุภาษิิตและคำำ�สอนจากคััมภีีร์์  การใช้้
ภาพพจน์์เปรีียบเทีียบ เช่่น อุุปมาและอุุปลัักษณ์์ เพื่่�อให้้เด็็กเข้้าใจหลัักธรรม
ที่่�เป็็นนามธรรมได้้ง่่ายขึ้้�น สำำ�หรัับกลวิิธีีเฉพาะใน สุุภาษิิตสอนเด็็ก ได้้แก่่ 
การยกนิิทานชาดก  นิิทานในคััมภีีร์์   และนิิทานพื้้�นบ้้านมาใช้้ เป็็น
อุุทาหรณ์์  ส่่วน ฉบัับลููกหลาน  ใช้้วิิธีีตั้้�งคำำ�ถามเชิิงวาทศิิลป์์กระตุ้้�นการคิิด
วิิเคราะห์์ของเด็็ก นอกจากนี้้�ยัังพบสำำ�นวนสุุภาษิิตบางประการที่่�มีีใช้้ร่่วมกััน
ในสองวััฒนธรรม สะท้้อนความใกล้้ชิิดทางภาษา  ค่่านิิยม  และหลัักธรรม
ในพุุทธศาสนา วรรณกรรมทั้้�งสองจึึงไม่่เพีียงแต่่เป็็นเครื่่�องมืือในการสั่่�งสอน
เด็็กเท่่านั้้�น  แต่่ยัังเป็็นหลัักฐานแสดงความเชื่่�อมโยงด้้านวััฒนธรรมระหว่่าง
ไทยและเขมรอีีกด้้วย

คำำ�สำำ�คััญ: วรรณกรรมคำำ�สอนไทย, วรรณกรรมคำำ�สอนเขมร, สุุภาษิิตสอน

เด็็ก, จฺฺบาบ่่กููนเจา
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A b s t r a c t

	 This research article aims to conduct a comparative 
study of didactic literature intended for children in Thailand and 
Cambodia, with a focus on comparing the teaching strategies 
employed in Suphasit Son Dek (Thai Proverbs for Children) and 
Cpap Kun Cau (Khmer Teachings for Children). Both texts are 
anonymous works designed to instill moral and ethical values in 
children, with content rooted in Buddhist scriptures such as  
Lokaniti, Dhammaniti, and the Tipitaka. Shared instructional 
methods found in both texts include direct teaching (both  
prescriptive and prohibitive), the use of proverbs and canonical 
teachings,  and  figurative  language—such  as  simile  and  
metaphor—to make abstract Buddhist principles more accessible 
to young minds. Suphasit Son Dek uniquely incorporates didactic 
storytelling, drawing from Jataka tales, Buddhist canonical  
stories, and Thai folktales to illustrate moral lessons. In contrast, 
Cpap Kun Cau employs rhetorical questions to encourage  
critical thinking and moral reasoning among children. Additionally, 
some proverbs appear in both cultural contexts, reflecting a 
shared linguistic heritage, similar values, and common religious 
foundations. These literary works thus serve not only as tools 
for  moral  instruction  but  also  as  evidence  of  cultural  
interconnectedness between Thailand and Cambodia within 
the framework of Theravada Buddhism.

Keywords: : Thai Didactic Literature, Khmer Didactic Literature, 
Suphasit Son Dek, Cpap Kun Cau
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วรรณกรรมคำำ�สอนเรื่่�องสุุภาษิิตสอนเด็็กและฉบัับลููกหลาน (จฺฺบาบ่่กููนเจา): 
การศึึกษาเปรีียบเทีียบกลวิิธีีการสอน

บทนำำ�และปริิทััศน์์วรรณกรรมที่่�เกี่่�ยวข้้อง

	 บทความวิิจััยเรื่่�องนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อศึึกษาเปรีียบเทีียบกลวิิธีีการสอนใน

วรรณกรรมคำำ�สอน  (Didactic  Literature)  ซึ่่�งเป็็นบทประพัันธ์์หรืืองานเขีียนที่่�มี ี

เนื้้�อหามุ่่�งสั่่�งสอนเรื่่�องศีีลธรรม คุ ณธรรม  และจริิยธรรม  โดยมีวััตถุุประสงค์์ในการ

สร้้างบรรทััดฐานทางสัังคม อัันมีีค่่านิิยม คติิความเชื่่�อ หรืือประสบการณ์์ในการดำำ�เนิิน

ชีีวิิต ที่่ �มัักสอดคล้้องกัับหลัักธรรมทางศาสนาในสัังคมนั้้�นๆ  เพื่่�อยกระดัับจิิตใจคนใน

สัังคม  ให้้ประพฤติิปฏิิบััติิตามขนบธรรมเนีียม  และจารีีตประเพณีในการดำำ�เนิินชีีวิิต

อย่่างปกติิสุุข  โดยทั่่�วไปสามารถจำำ�แนกประเภทของวรรณกรรมคำำ�สอนตามกลุ่่�ม 

เป้้าหมายได้้เป็็น ว รรณกรรมคำำ�สอนสำำ�หรัับเด็็ก ว รรณกรรมคำำ�สอนสำำ�หรัับชาย 

วรรณกรรมคำำ�สอนสำำ�หรัับหญิิง และวรรณกรรมคำำ�สอนสำำ�หรัับบุุคคลทั่่�วไป  (สุุภาพร

คงศิิริิรััตน์์, 2542: ข)

	ว รรณกรรมคำำ�สอนของไทยที่่�มีีความมุ่่�งหมายในการสอนเด็็กมีีหลายฉบัับ

ด้้วยกััน  หนึ่่�งในนั้้�นคืือวรรณกรรมเรื่่�อง  สุุภาษิิตสอนเด็็ก  หรืือ สุ ุภาษิิตสอนเด็็ก 

คำำ�กลอน ฉบัับสมุุดไทยดำำ� ปััจจุุบัันมีีการรวบรวมชำำ�ระ และพิิมพ์์เผยแพร่่ในหนัังสืือชุุด

ภาษิิตและคำำ�สอนภาคกลาง เล่่ม 1 ของกรมวิชิาการ กระทรวงศึกึษาธิกิาร ใน พ.ศ. 

2545 (กระทรวงศึกึษาธิกิาร, 2545: 127-155) ประพัันธ์์ด้้วยคำำ�ประพัันธ์์ประเภท

กลอนเพลงยาว จำำ�นวน 196 บท กลอนบทแรกขึ้้�นต้้นด้้วยวรรครัับ บทสุุดท้้ายลงท้้าย

ด้้วย “เอย” ซึ่่�งเป็็นลัักษณะกลอนที่่�มีีการพััฒนามาตั้้�งแต่่สมััยอยุุธยาตอนปลาย และ

มาเจริิญสููงสุุดในสมััยรััตนโกสิินทร์์ (วััฒนะ บุุญจัับ, 2544: 18) แม้้จะไม่่ปรากฏนาม 

ผู้้�แต่่งชััดเจน  แต่่สัันนิิษฐานว่่าน่่าจะเป็็นพระสงฆ์์หรืือผู้้�ที่่�มีีความรู้้�เกี่่�ยวกับหลัักธรรม 

คำำ�สอนทางพุุทธศาสนาเป็็นอย่่างดีี  เนื่่�องจากที่่�มาของคำำ�สอนส่่วนใหญ่่ระบุุว่่ามาจาก

คััมภีีร์์บาลีีและหลัักธรรมในพุุทธศาสนา  โดยเฉพาะคััมภีีร์์บาลีีโลกนิิติิหรืือคััมภีีร์์โลก

นิิติิปกรณ์์ คั ัมภีีร์์ทางพุุทธศาสนาที่่�แพร่่หลายในประเทศไทยตั้้�งแต่่สมััยกรุุงศรีีอยุุธยา 

(นิิยะดา เหล่่าสุุนทร, 2542: 217) นอกจากนี้้�ยัังปรากฏสุุภาษิิตโบราณอื่่�นๆ ของไทย 
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ในลัักษณะการขยายความด้้วยนิิทานชาดกเรื่่�องต่่างๆ ที่่�มุ่่�งเน้้นการสอนคุุณธรรม และ

จริิยธรรมให้้แก่่เด็็ก ทั้้�งในเชิิงการอธิิบาย และยกตััวอย่่างเปรีียบเทีียบ ซึ่่�งใช้้ภาษาและ

กลวิิธีีที่่�ชวนติิดตาม ทำำ�ให้้ผู้้�ฟัังหรืือผู้้�อ่่านไม่่รู้้�สึึกน่่าเบื่่�อ

	ว รรณกรรมคำำ�สอนที่่�เกี่่�ยวกัับเด็็กนี้้�  ในประเทศกััมพููชาพบว่่ามีีวรรณกรรม 

คำำ�สอนภาษาเขมรที่่�มีีความมุ่่�งหมายในการสอนเด็็กทั้้�งฆราวาสและสามเณรอยู่่�หลาย

ฉบัับด้้วยกัน สำ ำ�หรัับวรรณกรรมคำำ�สอนเขมรที่่�ยกมาศึึกษาเปรีียบเทีียบคืือ  ฉบัับ 

ลููกหลาน  (จฺฺบาบ่่กููนเจา)  ซึ่่�งอยู่่�ในกลุ่่�มของวรรณกรรมคำำ�สอนที่่�ภาษาเขมรเรีียกว่่า 

จฺฺบาบ่่ /จฺฺบัับ หรืือ ฉฺฺบัับ/ /cbap/ โดยรููปศััพท์์ตรงกัับคำำ�ว่่า “ฉบัับ” ในภาษาไทย

	คำ ำ�ว่่า จฺฺบาบ่่ ตามพจนานุุกรมเขมร ภาคที่่� 1 หมายถึึง การบััญญััติิสำำ�หรัับ

ผู้้�คนที่่�อยู่่�ในบ้้านเมืือง ปฏิิบััติิตามวิินััย ระเบีียบแบบแผน กฎหมาย วิิธีีการอบรม 

สั่่�งสอนคนให้้ประพฤติิดีี  แบบอย่่าง ตั วอย่่าง  แบบฉบัับ ข้ อความเดิิม  (พุุทฺฺธสา

สนบณฺฺฑิิตฺฺย, 2501: 239)

	จึ ึงอาจกล่่าวได้้ว่่า วรรณกรรมประเภท “ฉบัับ” (จฺฺบาบ่่) หมายถึึง สุุภาษิิต 

คำำ�สอน แบบฉบัับ แบบอย่่าง ที่่�นัักปราชญ์์ของเขมรได้้ประพัันธ์์ไว้้ เป็็นการสั่่�งสอน

โดยตรงคืือไม่่มีการผููกเป็็นเรื่่�องราว  เพื่่�อมุ่่�งให้้บุุคคลต่่างๆ  ปฏิิบััติิดีีปฏิิบััติิชอบ 

ตามขนบธรรมเนีียม ประเพณีี ตลอดจนหลัักธรรมทางศาสนาอัันดีีงามของสัังคมเขมร

	ว รรณกรรมคำำ�สอนเขมร เรื่่�อง ฉบัับลููกหลาน (จฺฺบาบ่่กููนเจา) เป็็นวรรณกรรม

คำำ�สอนที่่�ไม่่ปรากฏนามผู้้�แต่่ง มี ีสารััตถะแสดงแนวคิิดการสอนจากประสบการณ์์

ดำำ�เนิินชีีวิิต ตลอดจนความเชื่่�อทางพุุทธศาสนานิิกายเถรวาท โดยประยููร ทรงศิิลป์์ 

(2553: 163) ผู้้�แปลวรรณกรรมเรื่่�องนี้้�เป็็นภาษาไทย ได้้สัันนิิษฐานว่่าเป็็นคำำ�สอนที่่�มีีมา

แต่่เดิิมและบรรพบุุรุุษสืืบทอดต่่อกัันมาในสัังคมเขมรในลัักษณะวรรณกรรมมุุขปาฐะ 
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ต่่อมาจึึงมีีนัักปราชญ์์เขมรในสมััยกรุุงอุุดงค์์เป็็นราชธานีี ราวพุุทธศตวรรษที่่� 21-24 ได้้

นำำ�คำำ�สอนเหล่่านี้้�มารวบรวมแล้้วแต่่งด้้วยคำำ�ประพัันธ์์ร้้อยกรองเขมรโบราณ  

โดยบัันทึึกไว้้เป็็นลายลัักษณ์์อัักษรเพื่่�อเป็็นประโยชน์์ต่่อการศึึกษาของกุุลบุุตรกุุลธิิดา

ชาวเขมร

	 เมื่่�อพิิจารณาลัักษณะคำำ�ประพัันธ์์ ผู้้�แต่่งประพัันธ์์ด้้วย “บทกากคติิ” ซึ่่�งเป็็น

คำำ�ประพัันธ์์ประเภทร้้อยกรองเขมรโบราณ มี ีรููปแบบคำำ�ประพัันธ์์สััมพัันธ์์กัับกาพย์์

สุุรางคนางค์์ 28 ของไทย นิิยมใช้้อย่่างแพร่่หลายในการแต่่งวรรณกรรมเขมรสมััยหลััง

พระนครหรืือสมััยกลาง (พุุทธศตวรรษที่่� 20-24) จึึงจััดวรรณกรรมเรื่่�องนี้้�อยู่่�ในกลุ่่�มที่่�

เรีียกว่่า “ฉบัับโบราณ” (จฺฺบาบ่่จาส่่) ต่่างจากวรรณกรรมอีีกกลุ่่�มหนึ่่�งที่่�เรีียกว่่า “ฉบัับ

ใหม่่” (จฺฺบาบ่่ถฺฺมีี) ซึ่่�งนิิยมใช้้รููปแบบคำำ�ประพัันธ์์ที่่�เรีียกว่่า บทพากย์์ (พากฺฺย) และกลบท

ในการประพัันธ์์ (ศานติิ ภัักดีีคำำ�, 2542: 29-43) 

	 นอกจากนี้้� Saveros POU และ Philip N. Jenner (1977: 167-168)  

ได้้ศึกึษาคำำ�ในตำำ�แหน่่งที่่�มีกีารส่่งสััมผััสกัันของคำำ�ประพัันธ์์ฉบัับลููกหลาน  (จฺบฺาบ่่กูนเจา) 

พบว่่ามีีคำำ�ที่่�ในภาษาเขมรปััจจุุบัันอ่่านออกเสีียงสระต่่างกลุ่่�มเสีียงกััน ส่่ งสััมผััสซ่ึ่�งกััน

และกััน ร้ ้อยละ  49.5  เม่ื่�อเปรีียบเทีียบกัับจำำ�นวนคำำ�ที่่�มีีลัักษณะเดีียวกัันในจารึึก 

นครวััดสมััยหลัังพระนครหลัักที่่� 38 (IMA. 38) ซึ่่�งจารขึ้้�นใน พ.ศ. 2244 จึึงสัันนิิษฐาน

ว่่า ฉบัับลููกหลาน  (จฺฺบาบ่่กููนเจา) น่่ าจะแต่่งขึ้้�นก่่อนหน้้าจารึึกดัังกล่่าวเล็็กน้้อย  ราว 

พุุทธศตวรรษที่่�  22  เชื่่�อมโยงกัับช่่วงเวลาที่่�มีีการเปลี่่�ยนแปลงเสีียงพยััญชนะต้้นจาก

โฆษะเป็็นอโฆษะในภาษาเขมรสมััยกลาง ทำ ำ�ให้้มีีการแยกเสีียงพยัญชนะออกเป็็น  

2 กลุ่่�ม ได้้แก่่ กลุ่่�มแรกมีีเสีียงสระแฝงเป็็น /ออ/ /aa/ และกลุ่่�มที่่� 2 มีีเสีียงสระแฝง 

เป็็น /โอ/ 

	 ในด้้านกลวิิธีีการสอนผู้้�แต่่งใช้้สรรพนามว่่า “พ่่อ” (โอวพุุก) เป็็นผู้้�ถ่่ายทอด

สาระคำำ�สอนในลัักษณะการให้้โอวาทแก่่ลูกหลาน  โดยนำำ�หลัักคำำ�สอนมาจากคาถา 

บาลีีในคััมภีีร์์ทางพุุทธศาสนาเป็็นหลััก

	 สาระสำำ�คััญด้านเนื้้�อหาที่่�ได้้จากการศึึกษาวรรณกรรมคำำ�สอนไทย  เรื่่�อง 

สุุภาษิิตสอนเด็็ก  และวรรณกรรมคำำ�สอนเขมร  เรื่่�องฉบัับลููกหลาน  (จฺฺบาบ่่กููนเจา) มีี

ประเด็็นที่่�น่่าสนใจหลายประเด็็น เช่่น การใช้้กลวิิธีีการสอนที่่�เหมืือนกัันหรืือต่่างกัันใน

ลักัษณะที่่�พบเฉพาะเรื่่�อง ตลอดจนสาระคำำ�สอนที่่�เน้้นเรื่่�องการดำำ�เนินิชีวีิติและหลักัธรรม

ที่่�มาจากพุุทธศาสนาเช่่นเดียีวกันั แต่่แตกต่่างกันัในรายละเอียีดและที่่�มาของคำำ�สอน
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วััตถุุประสงค์์การวิิจััย

	 เพื่่�อศึึกษาเปรีียบเทีียบกลวิิธีีการสอนในวรรณกรรมคำำ�สอนไทย  เรื่่�อง 

สุุภาษิิตสอนเด็็ก กั ับวรรณกรรมคำำ�สอนเขมร  เรื่่�อง  ฉบัับลููกหลาน  (จฺฺบาบ่่กูนเจา)  

ได้้แก่่ กลวิิธีีที่่�ใช้้เหมืือนกัันและกลวิิธีีที่่�ใช้้เฉพาะเรื่่�อง

ขั้้�นตอนการวิิจััย

	 1. ปริิทััศน์์วรรณกรรมที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับวรรณกรรมคำำ�สอนไทย เรื่่�อง สุุภาษิิต

สอนเด็็ก และวรรณกรรมคำำ�สอนเขมร เรื่่�อง ฉบัับลููกหลาน (จฺฺบาบ่่กููนเจา)

	 2. กำำ�หนดขอบเขตและวิิเคราะห์์เนื้้�อหาวรรณกรรมคำำ�สอนทั้้�งสองเรื่่�อง โดย

มุ่่�งเน้้นที่่�เนื้้�อหาคำำ�สอนและกลวิิธีีการสอน

	 3.  เปรีียบเทีียบกลวิิธีีการสอนที่่�ใช้้เหมืือนกัันและกลวิิธีีที่่�ใช้้เฉพาะเรื่่�อง 

วิิเคราะห์์ความสััมพัันธ์์ สรุุป และอภิิปรายผลการวิิจััย

ข้้อตกลงเบื้้�องต้้น

	 1.  บทความนี้้�ใช้้วิิธีีการถ่่ายถอดรููปอัักษรเขมรตามระบบในหนัังสืือ

วรรณกรรมคำำ�สอน : จฺฺบาบ่่เผฺฺสง ๆ แปลโดย ประยููร ทรงศิิลป์์ ในเครื่่�องหมาย ( ) และ

ถ่่ายถอดเสีียงตามระบบสััทอัักษรไทยและระบบของของ  Franklin  E.  Huffman 

ในเครื่่�องหมาย / /

	 2. ในการยกตััวอย่่างคำำ�ประพัันธ์์ จะเขีียนอ้้างอิิงดัังนี้้� (เรื่่�อง ปีี, หน้้า : บทที่่�)

ผลการวิิจััย

	 กลวิิธีีการสอนเป็็นคุุณสมบััติิประการหนึ่่�งที่่�สำำ�คััญที่่�ใช้้ในการอธิิบายคำำ�สอน

ต่่างๆ  ในวรรณกรรมคำำ�สอน  ซึ่่�งนอกจากจะเป็็นการแสดงความสามารถหรืือฝีีมืือใน

การประพัันธ์์แล้้ว ยั ังสามารถสะท้้อนคุุณค่่าของวรรณกรรมคำำ�สอนให้้ผู้้�อ่่านหรืือผู้้�ฟััง 

ได้้เข้้าใจสาระคำำ�สอนมากขึ้้�น โดยทำำ�ให้้เนื้้�อหามีีความน่่าสนใจ ไม่่น่่าเบื่่�อ และประเด็็น

ที่่�สำำ�คััญคืือ เนื้้�อหามีีความเหมาะสมกัับกลุ่่�มเป้้าหมายที่่�วรรณกรรมคำำ�สอนนั้้�นมุ่่�งสอน

	ว รรณกรรมคำำ�สอนที่่�นำำ�มาศึึกษาเปรีียบเทีียบ ได้้แก่่ วรรณกรรมคำำ�สอนไทย 

เรื่่�อง สุุภาษิิตสอนเด็็ก และวรรณกรรมคำำ�สอนเขมร เรื่่�อง ฉบัับลููกหลาน (จฺฺบาบ่่กููนเจา) 

เป็็นวรรณกรรมคำำ�สอนที่่�มุ่่�งสั่่�งสอนเด็็กโดยตรง ดัังนั้้�นผู้้�แต่่งจึึงต้้องใช้้กลวิิธีีในการสอน
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ที่่�เหมาะสมกัับเด็็ก โดยคำำ�นึึงถึึงวััยและเพศ ได้้แก่่ ชาย หญิิง และสมณะ ตลอดจน 

พื้้�นฐานความรู้้�  เพื่่�อทำำ�ให้้เด็็กเข้้าใจเนื้้�อหาได้้ง่่าย  และรู้้�สึึกไม่่ต่่อต้้านที่่�จะนำำ�คำำ�สอน

เหล่่านั้้�นไปปฏิิบััติิ  จากการศึึกษาเปรีียบเทีียบสามารถอธิิบายกลวิิธีีการสอนของ

วรรณกรรมคำำ�สอนที่่�นำำ�มาศึึกษาได้้ดัังนี้้�

1. กลวิิธีีการสอนที่่�ใช้้เหมืือนกััน

	 กลวิิธีีการสอนที่่�ใช้้เหมืือนกัันระหว่่างวรรณกรรมคำำ�สอนไทยเรื่่�องสุุภาษิิต

สอนเด็็กและวรรณกรรมเขมรเรื่่�องฉบัับลููกหลาน (จฺฺบาบ่่กููเจา) ได้้แก่่

	 1.1 การสอนโดยตรง เป็็นกลวิิธีีการสอนที่่�ผู้้�แต่่งสั่่�งสอนตรงๆ ว่่าสิ่่�งใดดีีหรืือ

ไม่่ดีี แนวการสอนจึึงเป็็นไปใน 2 ลัักษณะ คืือ การสอนหรืือสั่่�งให้้ปฏิิบััติิและการห้้าม 

มิิให้้ปฏิิบััติิ ส่่ว นใหญ่่มิิได้้อธิิบายว่่าถ้้าปฏิิบััติิแล้้วจะก่่อให้้เกิิดผลเช่่นใด  เพีียงแต่่

กล่่าวสั่่�งสอนไว้้ตรงๆ เท่่านั้้�น

ตััวอย่่างการสอนโดยตรงให้้ปฏิิบััติิตามคำำ�สอน จากสุุภาษิิตสอนเด็็ก เช่่น

	 ๏อนึ่่�งผู้้�ใดใครซื่่�อให้้ซื่่�อต่่อ		  เขาขััดคอแล้้วให้้เหมืือนใจหมาย

     ใครคดคิิดจิิตประทุุษกระทำำ�ร้้าย		  จงอุุบายคดตอบให้้ชอบทีี

(สุุภาษิิตสอนเด็็ก 2545, 129 : 19)

	 ผู้้�แต่่งสุุภาษิิตสอนเด็็กใช้้กลวิิธีีการสอนโดยตรงในเชิิงแนะให้้ปฏิิบััติิตามว่่า  

ผู้้�ใดซื่่�อสััตย์์ต่่อเราให้้ซื่่�อสััตย์์ต่่อผู้้�นั้้�นตอบ  แต่่หากผู้้�ใดคิิดคดต่่อเราจงกระทำำ�สิ่่�งที่่�เป็็น

อุุบายตอบกลับัไปยังัผู้้�นั้้�น โดยมิได้้อธิบิายหรืือใช้้เหตุผุลประกอบว่่าถ้้าปฏิบิัตัิแิล้้วจะเกิดิ

ผลอย่่างไร

ตััวอย่่างการสอนโดยตรงให้้ปฏิิบััติิตามคำำ�สอน จากฉบัับลููกหลาน (จฺฺบาบ่่กููนเจา) เช่่น

	 ๏ไหอส่่กููนเจา	ตํํ ณโกฺฺรยเทา		ตฺ  ฺรกููลวงฺฺสา

	 จููรเจะราบ่่รก	สฺ ฺรกรคฺฺนีีคฺฺนา		  ขุุสคาบ่่กาจชา

			   อต่่โอนตฺฺรง่่รง ฯ

	นี่่ �แน่่ะลูกูหลานทุกุคน	ที่่ �อยู่่�ภายหลัังผู้้�ต่่อ		  ตระกููลวงศา

	จ งรู้้�จัักนัับถืือกััน	รุ่่ �นราวคราวเดีียวกััน		ผิ  ิดถููกร้้ายดีี

			   ให้้โอนอ่่อนผ่่อนปรน

(จฺฺบาบ่่กููนเจา 2553, 148 : 27)
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	 ผู้้�แต่่งฉบัับลููกหลาน (จฺฺบาบ่่กููนเจา) ใช้้กลวิิธีีการสอนโดยตรงให้้รู้้�จัักเคารพ

รัักสามััคคีี พึ่่�งพาอาศััยกััน และรู้้�จัักให้้อภััยซึ่่�งกัันและกัันในหมู่่�พี่่�น้้องของวงศ์์ตระกููล  

ผู้้�แต่่งใช้้คำำ�ว่่า  จง  (จููร)  ในคำำ�ประพัันธ์์เพื่่�อเป็็นการแนะให้้ผู้้�อ่่านปฏิิบััติิตามโดยมิได้้

อธิิบายเหตุุผลประกอบเช่่นกััน

ตััวอย่่างการสอนโดยตรงห้้ามมิิให้้ปฏิิบััติิ จากสุุภาษิิตสอนเด็็ก เช่่น

	 เห็็นคนซื่่�อเง่่าโง่่อย่่าโป้้ปด		  ใครบ้้ายศยอให้้สมอารมณ์์หวััง

	 เนื้้�อความลัับอย่่าไปเล่่าให้้เขาฟััง		  ไม่่ควรบัังก็็อย่่าปิิดผิิดถึึงตััว

(สุุภาษิิตสอนเด็็ก 2545, 129 : 24)

	 ผู้้�แต่่งสุุภาษิิตสอนเด็็กใช้้กลวิิธีีการสอนโดยตรงห้้ามมิิให้้หลอกลวงผู้้�โง่่เขลา 

สอนมิิให้้พููดยอผู้้�อื่่�นจนเกิินควร  ไม่่ควรบอกความลัับให้้ผู้้�อื่่�นรู้้� ส่่ว นความที่่�ควรบอกก็็

อย่่าได้้ปกปิิด  โดยที่่�ผู้้�แต่่งมัักใช้้คำำ�ว่่า  อย่่า  ในการสอนมิิให้้ปฏิิบััติิ

ตััวอย่่างการสอนโดยตรงห้้ามมิิให้้ปฏิิบััติิ จากฉบัับลููกหลาน (จฺฺบาบ่่กููนเจา) เช่่น

	 ๏กุํํ�อางจํํเณะ	 กุํํ�อวตถาเจะ	       กุํํ�โฎยพุุตพาล

	 กุํํ�สมกุํํ�เสพ		  กุํํ�เสฺฺรีีบกุํํ�สฺฺราล	       กุํํ�อรกุํํ�อาล

			   เตฺฺรกเทาโฎยวา ฯ

	 อย่่าอ้้างความรู้้�	 อย่่าอวดว่่ารู้้�	       อย่่าตามมารยาพาล

	 อย่่าเสพอย่่าสม	 อย่่ากระสัันอย่่างุ่่�นง่่าน	      อย่่าดีีใจอย่่าเพิ่่�ง

			ยิ   ินดีีไปตามมััน

(จฺฺบาบ่่กููนเจา 2553, 153 : 44)

	 ผู้้�แต่่งฉบัับลููกหลาน  (จฺฺบาบ่่กูนเจา)  ใช้้กลวิิธีีการสอนโดยตรงห้้ามมิิให้้ 

อวดอ้้างความรู้้� มิิให้้ทำำ�ตามอย่่างคนพาล มิิให้้เสพสมหรืือมัักมากในกามารมณ์์ และ

สอนมิิให้้ยิินดีีไปกัับอบายมุุขต่่างๆ ทั้้�งนี้้�ผู้้�แต่่งใช้้คำำ�ว่่า อย่่า (กุํํ�) เพื่่�อสอนห้้ามมิิให้้ปฏิิบััติิ

เช่่นเดีียวกัับที่่�ผู้้�แต่่งสุุภาษิิตสอนเด็็กใช้้กลวิิธีีการสอนนี้้�ในทำำ�นองเดีียวกััน

	 1.2  การสอนโดยอ้้างสำำ�นวนสุภาษิิต  กลวิิธีีการสอนวิิธีีนี้้� คืื อ  การอ้้าง

สำำ�นวน ที่่�เป็็นถ้้อยคำำ�หรืือข้้อความที่่�กล่่าวสืืบต่่อกัันมาช้้านานแล้้วมีีความหมายไม่่ตรง
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ตามตััวหรืือมีีความหมายอื่่�นแฝงอยู่่� (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2556: 1227) ชวนให้้ขบคิิด 

ซึ่่�งรวมถึึงสุุภาษิิต ที่่�เป็็นข้้อความสั้้�นๆ แต่่กิินความหมายลึึกซึ้้�ง และเป็็นคำำ�สอนหรืือ

วางหลัักความจริิง (กระทรวงศึึกษาธิิการ, 2543: ค) เพื่่�อให้้มีีความน่่าเชื่่�อถืือและให้้ 

ผู้้�อ่่านเข้้าใจตามนััยที่่�เป็็นความหมายของสำำ�นวนนั้้�นๆ

ตััวอย่่างการสอนโดยอ้้างสำำ�นวนไทย จากสุุภาษิิตสอนเด็็กที่่�ว่่า

	 ๏อนึ่่�งอย่่าแคะควัักดีีเอาที่่�หนูู		  หาเลืือดปููริิแงะเฝ้้าแกะก้้าม

	 เที่่�ยวค้้นคว้้าตีีนงููดููสุุดทราม		  เขาจะหยามเย้้ยเยาะหััวเราะเรา

	 อย่่าเชืือดเถืือเนื้้�อหนููไปเพิ่่�มช้้าง		  อย่่าคััดง้้างปลวกเตี้้�ยเติิมภููเขา

	 แบ่่งพิิษงููเพิ่่�มนาคยากไม่่เบา		  อย่่ารองเอาน้ำำ��ค้้างใส่่สาคร

	 อย่่าเอาภััยในพนมข่่มราชสีีห์์		  เอาวารีีขู่่�ให้้มัังกรหยอน

	 เอาพร้้าวไปขายสวนไม่่ควรจร		  เอาบทกลอนอวดกวีีเป็็นที่่�อาย

	 อย่่าอวดดีีขี่่�ช้้างซัับมัันบ้้า		  อย่่าอวดกล้้ายิิงปืืนปากสลาย

	 อย่่าเลี้้�ยงลููกจระเข้้คะนองร้้าย		  เลี้้�ยงลููกเสืือหมีีหมายให้้คุ้้�มตน

	 อย่่าลากคออสรพิิษติิดตามหลััง		  เที่่�ยวแหย่่รัังแตนเล่่นไม่่เป็็นผล

	 เอาไม้้สั้้�นรัันคููถมููตรระคน		  จะต้้องตนเปล่่าเปล่่าไม่่เข้้าการ ๚

(สุุภาษิิตสอนเด็็ก 2545, 132-133 : 42-46)

	 จากข้้อความที่่�ยกมานี้้�  ผู้้�แต่่งสุุภาษิิตสอนเด็็กกล่่าวสอนมิิให้้ควัักดีีจากหนูู 

อย่่าหาเลืือดจากปูู อย่่าหาตีีนจากงูู ผู้้�อื่่�นจะหััวเราะเยาะได้้ อย่่าเอาเนื้้�อหนููไปเพิ่่�มเนื้้�อ

ช้้าง อย่่าเอาจอมปลวกไปเติิมภููเขา อย่่าเอาพิิษงููไปเพิ่่�มพิิษพญานาค อย่่าเอาน้ำำ��ค้้างไป

เติิมแม่่น้ำำ�� อย่่าเอาภััยในป่่าไปข่่มราชสีีห์์ อย่่าเอาแม่่น้ำำ��ไปขู่่�มัังกร อย่่าเอามะพร้้าวไป

ขายสวน อย่่านำำ�กลอนไปอวดกวีี อย่่าขี่่�ช้้างตกมััน อย่่ายิิงปืืนปากแตก อย่่าเลี้้�ยงลููกเสืือ

ลููกจระเข้้ อย่่านำำ�อสรพิิษมาเลี้้�ยง อย่่าเที่่�ยวแหย่่รังัแตน อย่่าเอาไม้้สั้้�นไปรันัขี้้� ซึ่่�งเป็็นการ

สอนเชิงิเปรียีบเทียีบ โดยใช้้กลวิธิีกีารอ้้างสำำ�นวนไทยร่่วมกัับการสร้้างสรรค์์ของกวีีเองถึึง 

5 สำำ�นวน กล่่าวโดยสรุุปคืือ สอนมิิให้้ทำำ�สิ่่�งใดที่่�เป็็นไปไม่่ได้้ ไร้้ประโยชน์์ ทั้้�งจะทำำ�ให้้

เกิิดโทษแก่่ตนเองได้้ (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2543: 81, 89, 122-123)

	 จากการศึึกษาเปรีียบเทีียบพบว่่า  กลวิิธีีการอ้้างสำำ�นวนสุุภาษิิตปรากฏทั้้�ง

วรรณกรรมคำำ�สอนไทย เรื่่�อง สุุภาษิิตสอนเด็็ก และวรรณกรรมคำำ�สอนเขมร เรื่่�อง ฉบัับ

ลููกหลาน (จฺฺบาบ่่กููนเจา) ซึ่่�งบางสำำ�นวนสุุภาษิิตมีีความหมายในทำำ�นองเดีียวกััน แต่่มีี
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ความแตกต่่างกัันที่่�สำำ�นวนภาษาและสิ่่�งที่่�นำำ�มาเปรีียบเปรย เช่่นสุุภาษิิตสอนเด็็กกล่่าว

ว่่า
	 ประมาทใจให้้อยู่่�ผู้้�เดีียวสงััด		ก็  ็แน่่ชััดชายจะชมภิิรมย์์สมาน

	 เหมืือนน้ำำ��อ้้อยใกล้้มดอดอยู่่�นาน		  หญ้้าสคราญโคเว้้นไม่่เห็็นเลย

(สุุภาษิิตสอนเด็็ก 2545, 148 : 155)

	 ผู้้�แต่่งกล่่าวสอนมิิให้้ชายทิ้้�งหญิิงผู้้�เป็็นภรรยาให้้อยู่่�ตามลำำ�พััง  อาจจะได้้รัับ

อัันตรายจากชายอื่่�น  เหมืือนทิ้้�งน้ำำ��อ้้อยไว้้ใกล้้มด ทิ้้ �งหญ้้าไว้้กัับโค  ซึ่่�งความตอนนี้้� 

ตรงกัับสำำ�นวนที่่�ว่่า  “น้ำำ��ตาลใกล้้มด”  หมายถึง  ชายหญิิงใกล้้ชิิดกันมากย่่อมห้้ามใจ 

ไม่่ให้้รัักกัันได้้ยาก (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2543: 51) โดยที่่�ผู้้�หญิิงเปรีียบได้้กัับน้ำำ��อ้้อย

หรืือน้ำำ��ตาลซึ่่�งมีีความหวาน ย่่อมเป็็นที่่�ชื่่�นชอบของมดซึ่่�งเปรีียบได้้กัับผู้้�ชายนั่่�นเอง 

	สำ ำ�นวนนี้้�ตรงกัับภาษิิตเขมรว่่า  “น้ำำ��ตาลใกล้้มด”  (สฺฺกร ชิ ต สฺ ฺรโมจ)  

            เปรีียบผู้้�ชายกับัผู้้�หญิงิว่่าเหมืือนมดกับน้ำำ��ตาล  เมื่่�อผู้้�หญิงิ 

อยู่่�ที่่�ใด ก็ม็ักัจะมีผีู้้�ชายไปเกี่่�ยวข้้องด้้วย (อุุบล เทศทอง, 2548: 118) ซึ่่�งผู้้�แต่่งฉบับั 

ลูกูหลาน (จฺบฺาบ่่กูนูเจา) ได้้อ้้างภาษิตินี้้�ไว้้ในบทประพัันธ์์ตอนหนึ่่�งว่่า

	 ๏ธมฺฺมตาชาสฺฺรีี		กุํํ�  จง่่เมตฺฺรีี		  สายสพฺฺวอนฺฺเลีี

	 ยกเมฺฺฎจขััณฺฺฑสฺฺกร		  มกครทุุกเลีี		 สฺฺรโมจเหีียเตีี

				    อต่่เมฺฺฎจมิินสีี ฯ

	ธ รรมดาเป็็นสตรีี		  อย่่าผููกไมตรีี	ทั่่ �วทุุกสถานที่่�

	ทำ ำ�ไมกัับเอาขััณฑสกร		  มากองไว้้		  แล้้วมด

				    ไม่่กิินได้้อย่่างไร

(จฺฺบาบ่่กููนเจา 2553, 150 : 35)

	 ผู้้�แต่่งฉบัับลููกหลาน  (จฺฺบาบ่่กูนเจา)  กล่่าวสอนลููกหลานที่่�เป็็นผู้้�หญิิงว่่า 

อย่่าผููกสััมพัันธ์์กัับชายอย่่างไม่่ระมััดระวััง จะเอาอย่่างไรกัับการนำำ�ขััณฑสกรหรืือก้้อน

น้ำำ��ตาลมาวางใกล้้มด มดจะไม่่กิินได้้อย่่างไร ภาษิิตน้ำำ��ตาลใกล้้มดนี้้� มีีความหมายตรง

กัับภาษิิตเขมรอีีกสำำ�นวนหนึ่่�งว่่า “ไข่่ไก่่อย่่าฝากกัับกา” (พงมาน่่ กุํํ� เผฺฺีี นึึง แกฺฺอก)  

                           หมายถึึง ฝากสิ่่�งใดสิ่่�งหนึ่่�งไว้้กัับคนที่่�ชอบ 

สิ่่�งนั้้�นย่่อมสููญเสีียไปไม่่ได้้กลัับคืืนมา (อุุบล เทศทอง, 2548: 115) ซึ่่�งอ้้างไว้้ในฉบัับ 

ลููกหลานบทถััดไปว่่า
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	 ๏มวยฎููจปฺฺรุุสโขฺฺละ		พ  าลเพญกมฺฺโละ		จิ  ิตฺฺตโจรจง่่สฺฺรีี

	 กลมวยฎููจแกฺฺอก		  เจญลวจรกฉีี		มิ  ินฎึึงฤๅอฺฺวีี

	 	 	 	 ยกพงมาน่่เผฺฺีี ฯ

	 ประหนึ่่�งดุุจชายหนุ่่�ม		  เป็็นหนุ่่�มเต็็มตััว		  ใจชั่่�วอยากจีบีสาว

	 เล่่ห์์กลประดุุจอีีกา		  ออกขโมยหากิิน		  ไม่่รู้้�หรืืออย่่างไร

				    เอาไข่่ไก่่ฝาก

(จฺฺบาบ่่กููนเจา 2553, 151 : 36)

	 นอกจากภาษิติเขมรที่่�ยกมาเป็็นตััวอย่่างนี้้� ผู้้�แต่่งฉบับัลูกูหลาน (จฺฺบาบ่่กูนูเจา) 

ยังัได้้ยกภาษิติเขมรมาใช้้ในการสอนอีกีหลายสำำ�นวน  เช่่น  “ลิิงอยากใส่่มงกุุฎ”  (สฺฺวา  

จง่่ พาก่่ มกุุฎ)                                              หมายถึึง คนที่่�อยากได้้ อยากมีี 

หรืืออยากเป็็นในสิ่่�งที่่�ไม่่เหมาะสมกัับตนเอง (อุุบล เทศทอง, 2548: 117) “อย่่าเลี้้�ยง

เสืือผอม” (กุํํ� จิิญฺฺจึึม ขฺฺลา สฺฺคม)                      หมายถึึง  

การเลี้้�ยงดููหรืือช่่วยเหลืือคนพาลที่่�กำำ�ลัังเดืือดร้้อนอดอยากหรืือต้้องการเงิิน  คนพาล

เหล่่านั้้�นอาจจะก่่อให้้เกิิดปััญหา  คืืออาจทำำ�ร้้ายหรืือนำำ�ความเดืือดร้้อนมาให้้  เป็็นต้้น 

(อุุบล เทศทอง, 2548: 113)

	 1.3  การสอนโดยอ้้างคำำ�สอนโบราณ  คืือกลวิิธีีการสอนที่่�ผู้้�แต่่งระบุุว่่า 

คำำ�สอนที่่�อ้้างอิิงนั้้�น  เป็็นคำำ�สอนที่่�มีีมาแต่่โบราณ  ซึ่่�งเป็็นแนวคิิดและคำำ�สั่่�งสอนที่่� 

เป็็นไปตามความเชื่่�อทางศาสนา  ขนบธรรมเนีียมประเพณี  อัันเป็็นที่่�ยอมรัับในสัังคม 

นั้้�นๆ  และมีีการสืืบทอดต่่อกัันมาจากรุ่่�นสู่่�รุ่่�น จากการศึึกษาเปรีียบเทีียบพบกลวิิธี ี

การสอนประเภทนี้้�ทั้้�งวรรณกรรมคำำ�สอนไทย  เรื่่�อง  สุุภาษิิตสอนเด็็ก  และ

วรรณกรรมคำำ�สอนเขมร เรื่่�อง ฉบัับลููกหลาน (จฺบฺาบ่่กูนูเจา) แต่่จากการศึึกษาที่่�มาของ

คำำ�สอนพบว่่า ส่่ว นใหญ่่มีีที่่�มาจากคััมภีีร์์ภาษาบาลีี ดั งตััวอย่่างคำำ�ประพัันธ์์ที่่�มาจาก

สุุภาษิิตสอนเด็็กว่่า

	 คำำ�โบราณท่่านว่่าถ้้าสีีหราช		  เคีียงโคนาคลาคลาดไม่่เฉิิดฉาย

	อั ันสิินธพเทวาม้้าพระพาย		  เข้้าฝากฝ่่ายอยู่่�กัับลาพาไม่่งาม ๚

(สุุภาษิิตสอนเด็็ก 2545, 132 : 41)
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	ข้ อความนี้้�กล่่าวสอนในเรื่่�องการเลืือกคู่่�ครองให้้เหมาะสม  และมีีฐานะใกล้้

เคีียงกััน  โดยยกคำำ�โบราณที่่�ว่่าราชสีีห์์จะคู่่�กัับโค ม้ ้าจะคู่่�กัับลานั้้�นไม่่เหมาะสมกััน 

เมื่่�อศึึกษาที่่�มาของคำำ�สอนนี้้�พบว่่าตรงกัับคาถาในคััมภีีร์์โลกนิิติิปกรณ์์ บั ัณฑิิตกััณฑ์์ 

บทที่่� 24 (แสง มนวิิทููร, 2517: 9-10) และคััมภีีร์์ธรรมนีีติิ ปกิิณฺฺณกกถา บทที่่� 393 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, 2537: 702)

	 การสอนโดยอ้างว่่ามาจากคำำ�สอนโบราณดังัที่่�ได้้ยกตัวัอย่่างมานี้้� แสดงให้้เห็น็

ถึึงกรอบความคิิดเกี่่�ยวกับคำำ�สอนของคนโบราณที่่�มัักสอดคล้้องกัับหลัักธรรมหรืือ 

คำำ�สอนที่่�ปรากฏในคััมภีร์ี์ทางศาสนา โดยเฉพาะคัมัภีร์ี์ที่่�แต่่งด้้วยภาษาบาลี ี ซึ่่�งความเชื่่�อ

ดังักล่่าวได้้ถูกูสั่่�งสอนและปรับัให้้เข้้ากับัสังัคม จนกลายเป็็นคำำ�สอนที่่�ชนรุ่่�นหลังัอาจคิดิ

ว่่าเป็็นคำำ�สอนของคนโบราณในท้้องถิ่่�นของตนในที่่�สุุด  ซึ่่�งคำำ�สอนโบราณของแต่่ละ

สัังคมก็็แตกต่่างกัันไป

	 1.4 การสอนโดยใช้้ภาพพจน์์เปรีียบเทีียบ เป็็นวิิธีีการสอนโดยใช้้ภาพพจน์์ 

(figure of speech) หมายถึึง ถ้้อยคำำ�ที่่�ทำำ�ให้้เกิิดภาพในใจ (image) ที่่�เกิิดขึ้้�นในความ

รู้้�สึึกของเราตามที่่�เคยมีีประสบการณ์์มา (กุุหลาบ มััลลิิกะมาส, 2529: 125) โดยใช้้

กลวิิธีีหรืือชั้้�นเชิิงในการเรีียบเรีียงถ้้อยคำำ�ให้้มีีพลัังที่่�จะสััมผััสอารมณ์์ของผู้้�อ่่านจนเกิิด

ความประทัับใจ  เกิิดความเข้้าใจลึึกซึ้้�ง  และเกิิดอารมณ์์สะเทืือนใจมากกว่่าถ้้อยคำำ�ที่่�

กล่่าวอย่่างตรงไปตรงมา (กิิตติิชััย พิินโน และคณะ, 2554: 73)

	 การสอนโดยใช้้ภาพพจน์์ถืือได้้ว่่าเป็็นกลวิิธีีการสอนที่่�เหมาะสมกัับการสอน

เด็็กวิิธีีหนึ่่�ง  เนื่่�องจากลัักษณะคำำ�สอนส่่วนใหญ่่ล้วนแต่่เป็็นนามธรรม ทำ ำ�ให้้เด็็กผู้้�มีี

ประสบการณ์์น้้อยเข้้าใจได้้ยาก  แต่่หากผู้้�แต่่งใช้้ภาพพจน์์ในการสร้้างภาพในจิติใจที่่�เด็ก็

เคยพบเห็็นหรืือมีีประสบการณ์์มาก่่อนแล้้ว ย่่อมทำำ�ให้้เด็็กเข้้าใจคำำ�สอนได้้ง่่ายมากขึ้้�น

	 จากการศึกึษาเปรียีบเทียีบวรรณกรรมคำำ�สอนไทยและเขมรทั้้�ง 2 เรื่่�อง พบว่่า 

ผู้้�แต่่งใช้้กลวิิธีีในการสอนเช่่นเดีียวกันและมีีจำำ�นวนมากที่่�สุุดเม่ื่�อเทีียบกัับการสอนด้้วย

กลวิิธีีอื่่�นๆ ภาพพจน์์ที่่�ใช้้ในการสอนปรากฏ 2 ชนิิด ได้้แก่่ อุุปมา และอุุปลัักษณ์์

	 1.4.1 อุุปมา (simile) คืือ การเปรีียบเทีียบสิ่่�งหนึ่่�งกัับอีีกสิ่่�งหนึ่่�ง ที่่�โดย

ธรรมชาติิแล้้วมีีสภาพหรืือคุุณสมบััติิแตกต่่างกััน แต่่มีีลัักษณะเด่่นบางประการร่่วมกััน 

การเปรีียบเทีียบมัักจะใช้้คำำ�ว่่า “เหมืือน” “คล้้าย” “ปาน” “ดุุจ” “แม้้น” “ประหนึ่่�ง” 

เป็็นต้้น เป็็นคำำ�แสดงการเปรีียบ (กิิตติิชััย พิินโน และคณะ, 2554: 73) ในวรรณกรรม

เขมรเรียีกกลวิธิีดัีังกล่่าวว่่า “อุปุมานวิธิี”ี (อุปุมานวิธิี)ี (ชาญชัยั คงเพียีรธรรม, 2550: 12) 
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โดยใช้้คำำ�เชื่่�อมว่่า ดุุจ (ฎููจ) ประดุุจ (ปฺฺรฎููจ) (บีีฎููจ) ดุุจเป็็น (ฎููจชา) เหมืือน (รูู) (รููหาน) 

คล้้าย (หาก่่) เสมอ (เสฺฺมีี) เป็็นต้้น

	 เนื่่�องจากอุุปไมยมัักเป็็นนามธรรม ผู้้�แต่่งวรรณกรรมคำำ�สอนเด็็กทั้้�ง 2 เรื่่�อง 

ที่่�นำำ�มาศึึกษานี้้� จึึงนิิยมอุุปมากัับสิ่่�งที่่�เด็็กรู้้�จัักและคุ้้�นเคย เช่่น ธรรมชาติิ สััตว์์ อาหาร 

สิ่่�งของต่่างๆ หรืือร่่างกาย เป็็นต้้น ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

ตััวอย่่างจากสุุภาษิิตสอนเด็็กที่่�ใช้้ภาพพจน์์อุุปมาเปรีียบเทีียบบุุคคลกัับท่่าทางของสััตว์์ 

เช่่น
	 ๏อนึ่่�งแมลงป่่องยกหางอวดสกนธ์์		ก็  เฉกชนชั่่�วช้้าที่่�โฉดเฉา

	 นาคราชฤทธิ์์�นั้้�นไม่่บรรเทา		  จะเลื้้�อยเล่่าค่่อยเขยื้้�อนเลื่่�อนกายา

(สุุภาษิิตสอนเด็็ก 2545, 140 : 97)

	 ลัักษณะการใช้้ภาพพจน์์อุุปมาจากตััวอย่่างที่่�ยกมาเปรีียบเทีียบตาม 

องค์์ประกอบของ กุุสุุมา รัักษมณีี (2549: 66) ได้้แก่่ 1) สิ่่�งที่่�ต้้องการกล่่าวถึึง เรีียกว่่า 

“อุุปไมย” 2) สิ่่�งที่่�เป็็นตััวเปรีียบหรืือเป็็นหลัักในการเปรีียบ เรีียกว่่า “อุุปมา” หรืือ 

“อุุปมาน” 3) ลัักษณะเด่่นที่่�ร่่วมกััน และ 4) คำำ�แสดงความเปรีียบ ดัังตารางที่่� 1

ตารางที่่� 1 ตารางนำำ�เสนอการใช้้ภาพพจน์์อุุปมาในสุุภาษิิตสอนเด็็ก

สุุภาษิิตสอนเด็็ก

บทที่่�

สิ่่�งที่่�ต้้องการ

กล่่าวถึึง

สิ่่�งที่่�เป็็น

ตััวเปรีียบ

ลัักษณะเด่่น 

ร่่วมกััน

คำำ�แสดง

ความเปรีียบ

97 คนชั่่�ว แมงป่่องยกหาง โอ้้อวดตน เฉก

คนดีี พญานาค 

เยื้้�องย่่าง

กิิริิยาสุุภาพ  

ถ่่อมตน

	ตั ัวอย่่างที่่�ยกมานี้้� ผู้้�แต่่งสุุภาษิิตสอนเด็็กใช้้กลวิิธีีอุุปมาเปรีียบเทีียบบุุคคล 2 

ประเภท ได้้แก่่ คนชั่่�ว อุุปมาเหมืือนแมงป่่องชููหาง มีีลัักษณะเด่่นร่่วมกัันคืือมีีกำำ�ลััง

ความสามารถน้อยแต่่ชอบโอ้้อวดตน  ซึ่่�งเป็็นลัักษณะตรงข้้ามกัับคนดีี ที่่ �อุุปมาได้้กัับ

พญานาคที่่�ค่่อยๆ  เยื้้�องย่่างกายอย่่างสงบเรีียบร้้อย มี ลัักษณะเด่่นร่่วมคืือมีีความ 

ถ่่อมตนเช่่นเดีียวกััน
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	 จากการศึึกษาเปรีียบเทีียบวรรณกรรมคำำ�สอนไทยและเขมรทั้้�ง  2  เรื่่�อง  

พบว่่ามีีการใช้้ภาพพจน์์อุุปมาเพื่่�อนำำ�มาเปรีียบเทีียบบุุคคลกับท่่าทางของสััตว์์ลัักษณะ

เดีียวกัันนี้้� ในวรรณกรรมคำำ�สอนเขมร เรื่่�อง ฉบัับลููกหลาน (จฺฺบาบ่่กููนเจา) ดัังตััวอย่่าง

บทหนึ่่�งว่่า
	 ๏โทะนึึงยาตฺฺรา		  เทาทีีสฺฺถานณา		  เฎีีรฎููจภุุชงฺฺค

	สิ ิรสาทน่่ทาบ		สุ  ุภาพผฺฺคต่่ผฺฺคง่่		ลํํอุ  ุตโอนองฺฺค

				    การเกรอฺฺนกชา ฯ

	 แม้้จะยาตรา		  ไปที่่�สถานใด		  เดิินดุุจภุุชงค์์

	 เศีียรโอนอ่่อนน้้อมต่ำำ��		สุ  ุภาพเรีียบร้้อย		  นอบน้้อมถ่่อมตน

				    เป็็นเกีียรติิของคนดีี

	 ๏รีีอฺฺนกสามานฺฺย		ขฺ  ฺสต่่โขฺฺสยสนฺฺตาน		  อาบ่่อิิตปฺฺราชฺฺญา

	ฎํ ํเณีีรแองโอง		  แกงโกงหตฺฺถา		  ฎููจขฺฺทวยโสะสา

				    แมนมานพิิสทิิจ ฯ

	ส่่ว นคนชั่่�ว			ย   ากจนเผ่่าพงศ์์ต่ำำ��ต้้อย		 ไม่่มีีปััญญา

	 เดิินทำำ�ท่่าเย่่อหยิ่่�ง		มืื  อเก้้งก้้าง			   ดุุจแมงป่่อง

				มี    ีพิิษที่่�เหล็็กใน

(จฺฺบาบ่่กููนเจา 2553, 140 : 3-4)

	 ลัักษณะการใช้้ภาพพจน์์อุุปมาจากตััวอย่่างที่่�ยกมามีีองค์์ประกอบ ดัังตาราง

ที่่� 2

ตารางที่่� 2 ตารางนำำ�เสนอการใช้้ภาพพจน์์อุุปมาในฉบัับลููกหลาน (จฺฺบาบ่่กููนเจา)

จฺฺบาบ่่กููนเจา

บทที่่�

สิ่่�งที่่�ต้้องการ

กล่่าวถึึง

สิ่่�งที่่�เป็็น

ตััวเปรีียบ

ลัักษณะเด่่นร่่วม

กััน

คำำ�แสดง

ความเปรีียบ

3 คนดีี พญานาค 

เยื้้�องย่่าง

กิิริิยาสุุภาพ

อ่่อนน้้อมถ่่อมตน 

ดุุจ (ฎููจ)

4 คนชั่่�ว แมงป่่องยกหาง มีีความเย่่อหยิ่่�ง

โอ้้อวดตน

ดุุจ (ฎููจ)

	 จากตััวอย่่างที่่�ยกมานี้้�ผู้้�แต่่งฉบัับลููกหลาน (จฺฺบาบ่่กููนเจา) กล่่าวสอนเรื่่�องการ

ปฏิิบััติิตน  โดยใช้้ภาพพจน์์อุุปมาเปรีียบเทีียบคนดีีกัับพญานาคมีีลัักษณะเด่่นร่่วมกััน
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คืือมีีความอ่่อนน้้อมถ่่อมตน  และคนชั่่�วกัับแมงป่่องที่่�มีีลัักษณะเด่่นร่่วมกัันคืือมีีนิิสััย

เย่่อหยิ่่�งโอ้้อวดตนซึ่่�งใช้้ภาพพจน์์อุุปมาเปรีียบเทีียบเช่่นเดีียวกัับสุุภาษิิตสอนเด็็ก

	 1.4.2 อุุปลัักษณ์์ (metaphor) คืือการนำำ�สิ่่�ง 2 สิ่่�งหรืือมากกว่่าที่่�มีี

คุุณสมบััติิบางประการร่่วมกัันมาเปรีียบเทีียบกัันว่่าสิ่่�งหนึ่่�งเป็็นอีีกสิ่่�งหนึ่่�งโดยตรง  

ส่่วนมากมัักใช้้คำำ�แสดงการเปรีียบว่่า “เป็็น” “คืือ” หรืือ “เท่่ากัับ” (กิิตติิชััย พิินโน 

และคณะ, 2554: 74) ในวรรณกรรมเขมรเรีียกอุุปลัักษณ์์นี้้�ว่่า “อุุปมานวิิธีีใช้้ผููกเทีียบ

พิิเศษ”  (อุุปมานวิิธีีเปฺฺรีีจํํณงเทีียบพิิเสส)  (ชาญชัย  คงเพียีรธรรม,  2550:  39) มั ัก 

เปรีียบเทีียบโดยใช้้คำำ�แสดงการเปรีียบว่่า เป็็น (ชา)

ตััวอย่่างการใช้้ภาพพจน์์อุุปลัักษณ์์ในสุุภาษิิตสอนเด็็ก เช่่น

	 ๏ชายจะงามความรู้้�เป็็นเครื่่�องประดับั	ถึ ึงตกไหนได้้ทรััพย์์ไม่่ขััดสน

	 บรรดาหญิิงถ้้วนทั่่�วทุุกตััวคน		  จะงามล้้นเลิิศฟ้้าเพราะสามีี

(สุุภาษิิตสอนเด็็ก 2545, 146 : 143)

	ข้ อความที่่�ยกมานี้้�ผู้้�แต่่งสุุภาษิิตสอนเด็็กใช้้ภาพพจน์์อุุปลัักษณ์์ในการกล่่าว

สอน ซึ่่�งชี้้�ให้้เห็็นว่่า “ความรู้้�” เป็็น “เครื่่�องประดัับ” มีีคุุณสมบััติิร่่วมกัันคืือเป็็นสิ่่�งที่่�

งดงามและเป็็นสิ่่�งที่่�คนทั้้�งหลายยกย่่องเชิิดชูู เป็็นการสอนบุุรุุษว่่าควรมีีความรู้้� เพื่่�อไว้้

ใช้้แก้้ปััญหายามขััดสนและเพื่่�อเชิิดชููภรรยาของตน

ตััวอย่่างการใช้้ภาพพจน์์อุุปลัักษณ์์ในฉบัับลููกหลาน (จฺฺบาบ่่กููนเจา) เช่่น

	 ๏กููนเจาเอีียสฺฺฎาบ่่		พ  ากฺฺยเนะชาจฺฺบาบ่่		ปฺ  ฺรเฎาบริิยาย

	พ ากฺฺยเนะชาถฺฺนล่่		  ตมฺฺกล่่ทุุกฉฺฺงาย		กู  ูนเจาทำำ�งฬาย

				นำ    ำ�คฺฺนาสฺฺฎาบ่่รา ฯ

	ลู ูกหลานเอ๋๋ยจงฟััง		ถ้  ้อยคำำ�นี้้�เป็็นคำำ�สอน		สั่่  �งสอนอธิิบาย

	ถ้ ้อยคำำ�นี้้�เป็็นถนน		ตั้้  �งไว้้ให้้ไกล			ลู  กูหลานทั้้�งหลาย

				พ    ากัันฟัังเถิิด

(จฺฺบาบ่่กููนเจา 2553, 147 : 26)

	ตั วอย่่างที่่�ยกมานี้้�ผู้้�แต่่งฉบัับลููกหลานใช้้ภาพพจน์์อุุปลัักษณ์์ในการชี้้�ให้้เห็็น

ว่่า “คำำ�สอนต่่างๆ” เป็็น “ถนน” ซึ่่�งมีีคุุณสมบััติิร่่วมกัันคืือ เป็็นทางที่่�นำำ�ไปสู่่�จุุดหมาย 

กล่่าวคืือ หากปฏิบิัตัิติามคำำ�สอนแล้้วจะสามารถทำำ�ให้้ไปสู่่�ความสำำ�เร็จ็ได้้นั่่�นเอง
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2. กลวิิธีีการสอนที่่�พบเฉพาะวรรณกรรมคำำ�สอนไทย เรื่่�อง สุุภาษิิตสอนเด็็ก

	 จากการศึึกษาเปรีียบพบว่่ากลวิิธีีที่่�พบเฉพาะสุุภาษิิตสอนเด็็กได้้แก่่การสอน

โดย  “ยกนิิทานเป็็นอุุทาหรณ์์”  ซึ่่�งถืือได้้ว่่าเป็็นลัักษณะเด่่นที่่�ผู้้�แต่่งสอนโดยการยก

นิิทาน  หรืือเรื่่�องราวที่่�เล่่าสืืบต่่อกัันมาทั้้�งในลัักษณะมุุขปาฐะและที่่�มีีการบัันทึึกไว้้เป็็น

ลายลัักษณ์์อัักษร แต่่ลัักษณะนิิทานที่่�นำำ�มายกเป็็นอุุทาหรณ์์ในการสอนนี้้� มิิใช่่นิิทานที่่�

ยกขึ้้�นมาเพื่่�อความเพลิดิเพลิน หรืือทำำ�ให้้เรื่่�องสุภุาษิติสอนเด็ก็ไม่่น่่าเบื่่�อเพียีงอย่่างเดียีว 

แต่่เป็็นนิิทานอุุทาหรณ์์ (fable) ซึ่่�งเป็็นเรื่่�องสมมติิว่่าเกิิดขึ้้�นในอดีีตเหมืือนตััวอย่่างจาก

เหตุุการณ์์ทางประวััติิศาสตร์์ที่่�นำำ�มาเล่่าเพื่่�อเปรีียบเทีียบกัับพฤติิกรรมของมนุุษย์์ใน

เชิิงอุุปมา (กุุสุุมา รัักษมณีี, 2536: 25) เพื่่�อเป็็นคติิสั่่�งสอนให้้ทำำ�ตามตััวอย่่างที่่�ดีี และ

ละเว้้นจากตััวอย่่างที่่�ไม่่ดีี นิิทานที่่�ยกมาเป็็นอุุทาหรณ์์ในสุุภาษิิตสอนเด็็ก สามารถแบ่่ง

ออกได้้ 3 ประเภท ได้้แก่่ นิิทานชาดก เรื่่�องแทรกในคััมภีีร์์พุุทธศาสนา และนิิทาน 

พื้้�นบ้้าน ซึ่่�งมีีรายละเอีียดดัังต่่อไปนี้้�

	 2.1 นิิทานชาดก เป็็นการสอนโดยยกนิิทานชาดกเป็็นอุุทาหรณ์์ คืือการยก

เอาเหตุุการณ์์สำำ�คััญใน “นิิบาตชาดก” ซึ่่�งแต่่งเป็็นคาถาหรืือบทร้้อยกรองภาษาบาลีีที่่�

มีีการรวบรวมไว้้เป็็นหมวดหมู่่�ทั้้�งสิ้้�น 22 นิิบาต หรืือ 22 หมวดมาสอน นิิบาตชาดกมีี 

ทั้้�งสิ้้�น 547 เรื่่�อง คนไทยนิิยมเรีียกว่่า พระเจ้้า 500 ชาติิ เดิิมปรากฏในขุุททกนิิกาย 

พระสุุตตัันตปิิฎก ต่่ อมาพระอรรถกถาจารย์์  ได้้แต่่งเป็็นร้้อยกรองและอธิิบาย 

ขยายความเพิ่่�มขึ้้�น จึึงเรีียกว่่า ชาตกััฏฐกถา หรืือ อรรถกถาชาดก (กรมศิิลปากร, 

2540ก,  [7])  โดยเนื้้�อเรื่่�องว่่าด้้วยการบำำ�เพ็็ญบารมีีของพระโพธิสััตว์์ก่่อนเป็็น

พระพุุทธเจ้้าในพระชาติิต่่างๆ จนถึึง 10 ชาติิสุุดท้้ายเรีียกว่่า ทศชาติิ และพระชาติิ

สุุดท้้ายที่่�เสวยพระชาติิเป็็นพระเวสสัันดร เรีียกว่่า มหาชาติิ

	 จากการศึึกษาเปรีียบเทีียบพบว่่ามีีการยกเหตุุการณ์์สำำ�คััญจากนิิทานชาดก

ปรากฏเฉพาะในวรรณกรรมคำำ�สอนไทย  เรื่่�องสุุภาษิิตสอนเด็็กเท่่านั้้�น  เนื่่�องจาก

วรรณกรรมคำำ�สอนเขมรเรื่่�องฉบับัลูกูหลาน  (จฺบฺาบ่่กูนูเจา)  แม้้จะมีกีารนำำ�สาระคำำ�สอน

จากปััญญาสชาดก เรื่่�องสุรุัพัภชาดก มากล่่าวเปรีียบเทีียบลัักษณะของไม้้คดไม้้ตรงกัับ

จิิตใจของมนุุษย์์ที่่�มีีทั้้�งคดโกงและซ่ื่�อสััตย์์เที่่�ยงตรง  ในคำำ�ประพัันธ์์บทที่่�  24  แต่่เป็็น

เพีียงการนำำ�แก่่นเรื่่�องเกี่่�ยวกัับความซื่่�อสััตย์์มาสั่่�งสอน มิิได้้เป็็นการยกเรื่่�องราวมาเพื่่�อ

เป็็นอุุทาหรณ์์แต่่อย่่างใด
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	 เหตุุการณ์์สำำ�คััญในนิิทานชาดกที่่�ยกมาเป็็นอุุทาหรณ์์ในวรรณกรรมคำำ�สอน

ไทยเรื่่�องสุุภาษิิตสอนเด็็กปรากฏทั้้�งหมด 6 เรื่่�อง ได้้แก่่ สััตติิคุุมพชาดก ทธิิวาหนชาดก 

สุุวรรณหัังสชาดก วิิรกชาด พกชาดก และสาลิิตตกชาดก

	ตั ัวอย่่างเช่่น สััตติิคุุมพชาดก นิิบาตชาดก วีีสติินิิบาต (กรมศิิลปากร, 2540ค, 

183-192) ปรากฏในเรื่่�องสุุภาษิิตสอนเด็็กตอนหนึ่่�งว่่า

	 อนึ่่�งลููกนกสองสััตว์์ลมพััดพาน		  ไปตกลงตรงสถานพระสิิทธา

	 แต่่นกหนึ่่�งพายุุพััดพลััดกัันไป		  ตกอยู่่�ในระวางโจรอัันใจกล้้า

(สุุภาษิิตสอนเด็็ก 2545, 128 : 7)

	ข้ อความดัังกล่่าวได้้ยกเอานิิทานชาดกเรื่่�อง สั ัตติิคุุมพชาดก  มาเพื่่�อเป็็น

อุุทาหรณ์์สั่่�งสอนเกี่่�ยวกัับเรื่่�องการคบมิิตร โดยมีีเรื่่�องย่่อกล่่าวถึึงพระโพธิิสััตว์์เมื่่�อครั้้�ง

เสวยพระชาติเิป็็นนกแขกเต้้าชื่่�อ “ปุปุผกะ” และมีน้ี้องชื่่�อ “สัตัติคิุมุพะ” เมื่่�อนกทั้้�งสอง

ยัังบิินไม่่แข็็งปุุปผกสุุวโปดกได้้ถููกลมพััดไปตกยัังอาศรมฤๅษีี ส่่ว นสััตติิคุุมพสุวโปดก 

ถููกลมพััดไปตกยัังหมู่่�โจร จึ ึงถููกเลี้้�ยงดููในลัักษณะที่่�ต่่างกััน วั ันหนึ่่�งพระเจ้้าปััญจาละ

เสด็็จล่่ามฤคในป่่า ทรงเหน็็ดเหนื่่�อยบรรทมหลัับไป สััตติิคุุมพสุุวโปดกและพ่่อครััวจึึง

วางแผนปลงพระชนม์์เพื่่�อชิิงเครื่่�องประดัับ  แต่่พระองค์์ทรงทราบแล้้วหนีีไปอยู่่�ยััง

อาศรมฤๅษีีจนได้้พบกัับปุุปผกสุุวโปดกและได้้สดัับธรรมเกี่่�ยวกัับการคบมิิตรว่่าหากคบ

คนพาลจะได้้รัับโทษติิเตีียนจะมีีนิิสััยเช่่นโจร แต่่หากคบบััณฑิิตจะได้้รัับเกีียรติิยศและ

มีีจิิตใจอ่่อนโยน จึึงเป็็นที่่�เลื่่�อมใสแก่่พระเจ้้าปััญจาละอย่่างยิ่่�ง

	อี ีกหนึ่่�งตััวอย่่างคืือ สาลิิตตกชาดก ชาตกััฏฐกถา อรรถกถาชาดก เอกนิิบาต 

อรรถกถาสาลิิตตกชาดกที่่� 7 (กรมศิิลปากร, 2540ข, 10-13) ปรากฏในเรื่่�องสุุภาษิิต

สอนเด็็กตอนหนึ่่�งว่่า
	 เหมืือนนายเปลี้้�ยดีีดกรวดอวดพญา	 เธอชมว่่าศิิลปศาสตร์์ฉลาดเหลืือ

	 ให้้ประทานของเข้้าเหย้้าเรืือนเรืือ		ทั้้  �งผ้้าเสื้้�อสิินทรััพย์์นัับประมาณ

(สุุภาษิิตสอนเด็็ก 2545, 144 : 129)

	ข้ อความดัังกล่่าวได้้ยกเอานิิทานชาดกเรื่่�อง  สาลิิตตกชาดก  มาเพื่่�อเป็็น

อุทุาหรณ์์สั่่�งสอนให้้รู้้�จักัฝึึกฝนสิ่่�งที่่�ตนรู้้�อย่่างสม่ำำ��เสมอจนเชี่่�ยวชาญ จะสามารถเลี้้�ยงชีพี

ได้้อย่่างสุุขสบาย โดยเนื้้�อเรื่่�องกล่่าวถึึงเมื่่�อครั้้�งพระโพธิิสััตว์์เสวยพระชาติิเป็็นอำำ�มาตย์์

บััณฑิิต  ได้้แสวงหาบุุรุุษผู้้�พิิการซึ่่�งมีีความสามารถในการดีีดกรวดหรืือที่่�เรีียกว่่าวิิชา 
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สาลิิตตกศิิลป์์ มาดีีดขี้้�แพะเข้้าปากอำำ�มาตย์์ที่่�พููดมากเพื่่�อให้้รู้้�สำำ�นึึก นิิทานชาดกเรื่่�องนี้้�

ยกมาเพื่่�อชี้้�ให้้เห็็นความสำำ�คััญของความรู้้�ว่่าถึึงแม้้รู้้�กระจ่่างแต่่อย่่างเดีียวก็็สามารถ

เลี้้�ยงชีีวิิตรอดได้้ เป็็นต้้น

	 2.2  เรื่่�องแทรกในคััมภีีร์์พุุทธศาสนา  นอกจากการยกนิิทานชาดกที่่�เป็็น 

เรื่่�องราวของพระโพธิสััตว์์ก่่อนบรรลุุเป็็นพระพุุทธเจ้้าโดยตรงแล้้ว ยั งพบว่่ามีีการยก

นิิทานจากคััมภีีร์์ทางพุุทธศาสนาเรื่่�องต่่างๆ ด้้วย นิิทานเหล่่านี้้�เป็็นนิิทานที่่�มิิใช่่นิิทาน

ชาดก แต่่เป็็นเรื่่�องราวที่่�มีีการอธิิบายขยายความเพิ่่�มเติิมโดยพระเถราจารย์์ ปรากฏอยู่่�

ในหลายคััมภีีร์์ด้้วยกััน เช่่น พระไตรปิิฎก ธััมมปทััฏฐกถา อรรถกถา วิิสุุทธิิมรรค 

เป็็นต้้น ผู้้�แต่่งเรื่่�องสุุภาษิิตสอนเด็็กได้้ใช้้กลวิิธีีการยกเรื่่�องแทรกในคััมภีีร์์พุุทธศาสนาไว้้

หลายเรื่่�อง ดัังตััวอย่่างเช่่น

	อั ันลููกร้้ายคล้้ายบุุตรท่่านพราหมณ์์แก่่	 ไม่่ดููแลเลี้้�ยงบิิดาหาอุุปถััมภ์์

	พ ฤฒาเฒ่่าเฝ้้าเจ็็บใจระกำำ�		ก็  ็กล่่าวคำำ�เป็็นคาถาด่่าลููกชาย

(สุุภาษิิตสอนเด็็ก 2545, 146 : 147)

	ข้ อความที่่�ยกมานี้้�ผู้้�แต่่งสุุภาษิิตสอนเด็็กกล่่าวสั่่�งสอนให้้รู้้�จักเลี้้�ยงดููบุุพการีี

ในยามแก่่เฒ่่า โดยยกเรื่่�องแทรกในคััมภีีร์์พุุทธศาสนา เรื่่�อง “บุุตรของพราหมณ์์เฒ่่า” 

ในธััมมปทััฏฐกถา อรรถกถาขุุททกนิิกาย คาถาธรรมบท นาควรรควรรณนา (มหามกุุฎ

ราชวิิทยาลััย, 2512: 234-243) มาเพื่่�อเป็็นอุุทาหรณ์์ ซึ่่�งความกล่่าวถึึงพราหมณ์์เฒ่่า 

ได้้รัับการเลี้้�ยงดููจากบุุตรที่่�หวัังแก่่ทรััพย์์สิิน ต่่ อมาถููกภรรยาของบุุตรไล่่ออกจากบ้้าน

จนต้้องเที่่�ยวขอทานเพื่่�อดำำ�รงชีีพ  เม่ื่�อพราหมณ์์เฒ่่าได้้พบกัับพระศาสดาจึึงได้้เรีียน

คาถาเพื่่�อกล่่าวแก่่บุุตรว่่า “ไม้้เท้้าของข้้าพเจ้้ายัังประเสริิฐกว่่าบุุตรทั้้�งหลายที่่�ไม่่เชื่่�อฟััง 

เพราะไม้้เท้้าใช้้ป้้องกัันสััตว์์ร้้าย เช่่น โคดุุ สุุนััขดุุ มีีไว้้ยัันข้้างหน้้าในเวลามืืด มีีไว้้หยั่่�ง

ความลึึก หรืือแม้้แต่่มีีไว้้ยัันร่่างกายให้้กลัับยืืนขึ้้�นเมื่่�อพลาดล้้มลง” ในภายหลัังเมื่่�อบุุตร

และภรรยาของบุุตรทั้้�งหลายได้้ฟัังธรรมเทศนาของพระพุุทธเจ้้าก็็กลัับเป็็นคนดีีและ

ดููแลพราหมณ์์เฒ่่าด้้วยความปกติิสุุข

	 นอกจากนี้้�ยัังมีีการยกเรื่่�องราวของบุุคคลในพุุทธประวััติิ ได้้แก่่ นางวิิสาขา 

รวมถึงึเรื่่�องแทรกเกี่่�ยวกับ “จามรีีรักัษาขนหาง” ที่่�ปรากฏในพระสุุตตันัตปิิฎก ขุทุทกนิกิาย 

พุุทธวงศ์์ สุุเมธปััตถนากถา มายกเป็็นอุุทาหรณ์์ในการสั่่�งสอนด้้วย
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	 2.3 นิิทานพื้้�นบ้้าน สุุภาษิิตสอนเด็็กมีีการยกนิิทานพื้้�นบ้้านไทย ซึ่่�งเป็็น 

เรื่่�องที่่�เล่่าต่่อๆ กัันมาจากรุ่่�นหนึ่่�งสู่่�รุ่่�นหนึ่่�งโดยไม่่ทราบว่่าใครเป็็นผู้้�แต่่ง บางครั้้�งแพร่่

กระจายจากท้้องถิ่่�นหนึ่่�งไปสู่่�ท้้องถิ่่�นหนึ่่�ง ในที่่�นี้้�รวมถึึงนิิทานจากต่่างชาติิ ต่่างภาษา 

ต่่างวััฒนธรรม  แต่่คนไทยรับเข้้ามาไว้้ในวััฒนธรรมไทยอย่่างกลมกลืืน  (โครงการ

สารานุุกรมสำำ�หรับัเยาวชน, 2545: 9)

	นิ ิทานพื้้�นบ้้านไทยอาจมีีหลายสำำ�นวนแล้้วแต่่ความทรงจำำ� ความเชื่่�อ อารมณ์์

ของผู้้�เล่่า  และวััฒนธรรมในแต่่ละท้้องถิ่่�น  ซึ่่�งเป็็นไปตามความเหมาะสมหรืือให้้

สอดคล้้องกัับจุุดมุ่่�งหมายที่่�ต้้องการจะสื่่�อ เช่่น เพื่่�อประโยชน์์ในการสั่่�งสอน อาจมีีการ

ดััดแปลงเนื้้�อหาหรืือสาระคำำ�สอนที่่�ได้้จากนิิทานพื้้�นบ้้านเรื่่�องนั้้�นๆ ดัังปรากฏในเรื่่�อง

สุุภาษิิตสอนเด็็กตอนหนึ่่�งว่่า

	 เดิิมนกยููงยิินยัังไม่่เลขา		อี ีกทั้้�งกากายยัังไม่่มีีสีี

	ยู ูงไปพบคบค้้าแล้้วพาทีี	 ให้้กานี้้�เขีียนให้้ก่่อนผ่่อนผลััดกััน

(สุุภาษิิตสอนเด็็ก 2545, 135 : 58)

	ข้ ้อความตอนนี้้�ผู้้�แต่่งยกเอานิิทานพื้้�นบ้้านไทยเรื่่�อง “กากัับนกยููง” มาเพื่่�อ

เป็็นอุุทาหรณ์์  ตามปกติินิิทานพื้้�นบ้้านเรื่่�องนี้้�จััดเป็็นนิิทานประเภทอธิิบายสาเหตุุว่่า

ทำำ�ไมกาจึึงมีีสีีดำำ� แต่่นกยููงมีีสีีสวยงาม ซึ่่�งเรื่่�องมีีอยู่่�ว่่า “เดิิมอีีกากัับนกยููงเป็็นเพื่่�อนกััน 

ทั้้�งสองผลััดกัันเขีียนลายให้้แก่่กัน  กาเขีียนลวดลายอย่่างสวยงามให้้นกยููงเสร็็จแล้้ว  

นกยููงลงรัักให้้กาแต่่ยัังไม่่ได้้เขีียนลวดลายให้้ เพราะการีีบบิินไปกิินหมาเน่่า ตั้้�งแต่่ 

นั้้�นมากาจึึงมีีสีีดำำ�”  (โครงการสารานุุกรมสำำ�หรัับเยาวชน,  2545:  34)  แต่่เรื่่�อง

สุุภาษิิตสอนเด็็กกลัับยกนิิทานเรื่่�องนี้้�มาเพื่่�อเป็็นอุุทาหรณ์์สั่่�งสอนเกี่่�ยวกับความกตััญญู

โดยดัดแปลงเรื่่�องราว  สร้้างภาพลัักษณ์์ใหม่่ให้้กัับนกยููงว่่าเป็็นผู้้�อกตััญญูู  ใช้้หมึึก

ชโลมร่่างกายของกาแทนที่่�จะตั้้�งใจวาดให้้สวยงาม ทำำ�ให้้กามีีสีีดำำ�จนถึึงทุุกวัันนี้้�

3.  กลวิิธีีการสอนที่่�พบเฉพาะวรรณกรรมคำำ�สอนเขมร  เรื่่�อง  ฉบัับลููกหลาน 

 (จฺฺบาบ่่กููนเจา)

	 กลวิิธีีที่่�เป็็นลัักษณะเด่่นของเรื่่�องนี้้�คืือการสอนโดยใช้้ “คำำ�ถามเชิิงวาทศิิลป์์” 

(rhetorical question) ซึ่่�งหมายถึึง การตั้้�งคำำ�ถาม แต่่มิิได้้หวัังคำำ�ตอบ หรืือถ้้ามีี 

คำำ�ตอบ ก็ จะเป็็นคำำ�ตอบที่่�ผู้้�ถามและผู้้�ตอบรู้้�ดีีอยู่่�แล้้ว  ผู้้�สื่่�อสารจะใช้้คำำ�ถามเชิิง
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วาทศิิลป์เพื่่�อเร้้าอารมณ์์ของผู้้�รัับสาร  หรืือส่ื่�อความหมายและข้้อคิิดที่่�ต้้องการ  

(กิิตติิชััย พิินโน และคณะ, 2554: 76)

	 การสอนประเภทนี้้�ถืือได้้ว่่าเป็็นคำำ�สอนที่่�สามารถทำำ�ให้้ผู้้�อ่่านหรืือผู้้�ฟัังได้้ใช้้

ความคิิดของตััวเองในการตีีความคำำ�สอนต่่างๆ  และจะทำำ�ให้้ผู้้�ที่่�ตีีความยึึดมั่่�นใน 

คำำ�สอนตามที่่�ตนเองเข้้าใจโดยไม่่รู้้�สึึกต่่อต้้าน  ซึ่่�งผู้้�แต่่งเป็็นเพีียงผู้้�ที่่�ชี้้�แนะแนวทางให้้

เท่่านั้้�น จึึงถืือได้้ว่่าเป็็นกลวิิธีีการสอนเด็็กที่่�ดีีกลวิิธีีหนึ่่�งที่่�เด็็กจะได้้คิิดเอง

	 จากการศึึกษาเปรีียบเทีียบพบว่่าการสอนประเภทนี้้�ไม่่พบในวรรณกรรม 

คำำ�สอนไทย เรื่่�อง สุภุาษิติสอนเด็ก็ แต่่พบในวรรณกรรมคำำ�สอนเขมรเรื่่�อง ฉบับัลูกูหลาน 

(จฺฺบาบ่่กููนเจา)  เท่่านั้้�น  ซึ่่�งเป็็นลัักษณะเด่่นที่่�ปรากฏการสอนร่่วมกัับกลวิิธีีการสอน

ประเภทอื่่�นๆ เช่่น

	 ๏โลกถาแกฺฺอกพิิต		ย  กเมฺฺฎจมณีีรััตน์์		  แกวเทาบููชา

	มฺ ฺรึึคชาติิวิิสััย		  พาก่่เมฺฺฎจชฎา		  ธมฺฺมชาติิชาสฺฺวา

	 	 	 	 เสฺฺลีียกเมฺฺฎจสํํพต่่ ฯ

	ท่่ านว่่าอีีกา			  จะเอาได้้อย่่างไรมณีีรััตน์์	  แก้้วไปบููชา

	 วิิสััยมฤคชาติิ		  จะสวมชฎาได้้อย่่างไร		ธ รรมชาติิเป็็นลิิง

				    จะสวมใส่่เสื้้�อผ้้าได้้อย่่างไร

(จฺฺบาบ่่กููนเจา 2553, 158 : 57)

	ตั วอย่่างที่่�ยกมานี้้�เป็็นการใช้้คำำ�ถามเชิิงวาทศิิลป์์ร่่วมกัับการสอนโดยอ้้าง

ภาษิิตเขมร “ลิิงอยากใส่่มงกุุฎ” (สฺฺวา จง่่ พาก่่ มกุุฎ) หมายถึึง คนที่่�อยากได้้ อยากมีี 

หรืืออยากเป็็นในสิ่่�งที่่�ไม่่เหมาะสมกัับตนเอง โดยชาวเขมรได้้เปรีียบเทีียบคนประเภทนี้้�

กัับลิิงซึ่่�งเป็็นสััตว์์เดรััจฉานที่่�อยู่่�ไม่่นิ่่�ง ย่่อมไม่่รู้้�จัักคุุณค่่าและคู่่�ควรที่่�จะได้้สวมใส่่มงกุุฎ 

อัันเป็็นเคร่ื่�องประดัับที่่�สวยงามและเป็็นสััญลัักษณ์์ของความสููงส่่ง  ซึ่่�งผู้้�แต่่งใช้้คำำ�ถาม

ว่่า “ลิิงจะสวมใส่่ได้้อย่่างไร” เพื่่�อชี้้�ให้้เห็็นว่่าลิิงไม่่เหมาะที่่�จะสวมมงกุุฎ เป็็นการสอน

ไม่่ให้้อยากได้้สิ่่�งที่่�ไม่่เหมาะสมกัับตน เป็็นต้้น
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บทสรุุป

	 การศึึกษาเปรีียบเทีียบวรรณกรรมคำำ�สอนที่่�มุ่่�งสอนเด็็กของไทยและเขมรทั้้�ง 

2 เรื่่�อง คืือ วรรณกรรมคำำ�สอนไทย เรื่่�อง สุุภาษิิตสอนเด็็ก และวรรณกรรมคำำ�สอนเขมร 

เรื่่�อง ฉบัับลููกหลาน (จฺฺบาบ่่กููนเจา) ใช้้กลวิิธีีการสอนที่่�เหมืือนและต่่างกัันดัังนี้้�

	 กลวิิธีีการสอนที่่�เหมืือนหรืือสอดคล้้องกััน  ได้้แก่่  การสอนโดยตรง มี   2 

ลัักษณะ คืือ การสอนให้้ปฏิิบััติิและห้้ามมิิให้้ปฏิิบััติิ การสอนโดยอ้้างสำำ�นวนสุุภาษิิตทั้้�ง

ของไทยและเขมร  การสอนโดยอ้างคำำ�สอนโบราณซ่ึ่�งส่่วนใหญ่่มีที่่�มาจากคััมภีีร์์ทาง

พุุทธศาสนา การสอนโดยใช้้ภาพพจน์์เปรีียบเทีียบซึ่่�งพบ 2 ชนิิด ได้้แก่่ อุุปมา (ภาษา

เขมรเรีียกว่่า อุุปมานวิิธีี) และอุุปลัักษณ์์ (ภาษาเขมรเรีียกว่่า อุุปมานวิิธีีใช้้ผููกเทีียบ

พิิเศษ)  เพื่่�อเปรีียบเทีียบหรืือสร้้างภาพพจน์์ในเด็็กผู้้�มีีประสบการณ์์น้้อยเข้้าใจ 

หลัักธรรมที่่�เป็็นนามธรรมได้้ง่่ายและเห็็นภาพยิ่่�งขึ้้�น

	 กลวิิธีีการสอนที่่�พบเฉพาะวรรณกรรมคำำ�สอนไทย  เรื่่�อง สุ ภาษิิตสอนเด็็ก 

ได้้แก่่ การสอนโดยยกนิิทานเป็็นอุุทาหรณ์์ ซึ่่�งประกอบด้้วยเหตุุการณ์์สำำ�คััญจากนิิทาน

ชาดกจำำ�นวน 6 เรื่่�อง เรื่่�องแทรกในคััมภีีร์์พุุทธศาสนาจำำ�นวน 3 เรื่่�อง และนิิทาน 

พื้้�นบ้้านไทยจำำ�นวน 1 เรื่่�อง ซึ่่�งเป็็นการสร้้างความน่่าสนใจและทำำ�ให้้เด็็กอยากติิดตาม

	 กลวิิธีีการสอนที่่�พบเฉพาะวรรณกรรมคำำ�สอนเขมร  เรื่่�อง  ฉบัับลููกหลาน  

(จฺฺบาบ่่กููนเจา) ได้้แก่่ การสอนโดยใช้้คำำ�ถามเชิิงวาทศิิลป์์ เพื่่�อให้้เด็็กได้้ใช้้ความคิิดและ

ตอบคำำ�ถามถึึงสิ่่�งถููกผิิดด้้วยตนเอง

การอภิิปรายผล

	 เมื่่�อพิิจารณาทางด้้านเนื้้�อหาประกอบด้้วย พ บว่่ามีีสาระคำำ�สอนหลาย

ประการที่่�มีีความสััมพัันธ์์ทางด้้านที่่�มา  ซึ่่�งวรรณกรรมคำำ�สอนไทยและเขมรที่่�นำำ�มา

ศึึกษาทั้้�ง 2 เรื่่�อง ต่่างก็็ปรากฏคำำ�สอนที่่�มาจากคััมภีีร์์ทางพุุทธศาสนา โดยเฉพาะที่่�พบ

มาก ได้้แก่่ คััมภีีร์์โลกนิิติิปกรณ์์ คััมภีีร์์ธรรมนีีติิ รวมถึึงพระไตรปิิฎก การยกสำำ�นวน

สุุภาษิิตซึ่่�งมีีใช้้ร่่วมกััน  และเป็็นที่่�รู้้�จัักอย่่างแพร่่หลายทั้้�งในสัังคมไทยและสัังคมเขมร 

เช่่น สำ ำ�นวนน้ำำ��ตาลใกล้้มด  (สฺฺกร ชิ ิต สฺ ฺรโมจ)  หรืือ สำ ำ�นวนอย่่าเลี้้�ยงเสืือผอม  

(กุํํ� จิิญฺฺจึึม ขฺฺลา สฺฺคม) นอกจากจะเป็็นกลวิิธีีที่่�ทำำ�ให้้เข้้าใจสาระคำำ�สอนได้้ง่่ายขึ้้�นแล้้ว  

ยัังแสดงถึึงความสััมพัันธ์์ทางด้้านภาษาและค่่านิิยมเกี่่�ยวกับการสอนที่่� มีีความ

คล้้ายคลึึงกััน ภายใต้้หลัักธรรมทางพุุทธศาสนาอีีกด้้วย
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